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	materiais  interculturais

	MATERIAL
	nome da música
	Aurélie

	FONTE
	álbum 
	Die Reklamation

	
	faixa
	8

	
	autor
	
Holofernes


	
	cantor


	Wir sind Helden

	PÚBLICO ALVO
	alunos de: (idioma)


	Alemão

	
	nível:


	Intermediário

	OBJETIVOS
	
	Debate intercultural

	ATIVIDADES PROPOSTAS
	antes: 
	Ouvir a música

	
	durante:
	Compreensão do texto e seus significados

	
	depois:
	Debate sobre diferença entre os  relacionamentos na Alemanha e no Brasil

	
	vivência: (orientação para depois)
	Reflexão: não podemos partir do nosso conceito de mundo, enquanto brasileiros, para compreender padrões de comportamento de um outro povo, mas devemos procurar conhecer esta outra cultura, para poder formar nosso julgamento a respeito de tais comportamentos.

	LETRA DA MÚSICA
	letra

Aurélie Akzent ist ohne Frage sehr charmant
Auch wenn sie schweigt wird sie als wunderbar erkannt

Sie braucht mit Reizen nicht zu geizen

Denn ihr Haar ist Meer und Weizen

Noch mit Glatze frässt ihr jeder aus der Hand

Doch Aurélie kapiert das nie

Jeden Abend fragt sie sich

Wann nur verliebt wer in mich

Aurélie so klappt das nie

Du erwartest viel zu viel

Die Deutschen flirten sehr subtil

Aurélie die MÄnner mögen dich hier sehr

Schau auf der Strasse schaut dir jeder hinterher

Doch du merkst nichts weil sie nicht pfeifen

Und pfeist du selbst die Flucht ergreifen

Du musst wissen hier ist weniger oft mehr

Ach Aurélie in Deutschland braucht die Liebe Zeit

Hier ist man nach Tagen erst zum ersten Schritt bereit

Die nächsten Wochen wird gesprochen

Sich auf´s Grünlichste berochen

Und erst dann trifft man sich zu zweit

Aurélie so klappt das nie…

Aurélie so einfach ist da eben nicht

Hier haben andere Worte ein ganz anderes Gewicht

All die Jungs zu deine Füssen

Wollen sie küssen auch die Süssen

Aber dud u merkst das nicht

Wenn er dabei Von Fussball spricht

Ach Aurélie du sagst ich sole dir erklären

Wie in aller Welt sich die Deutschen dann vermehren

Wenn die Blumen und die Bienen in Berlin nichts tun als grienen

Und sich nen Teufel um Bestäubungsfragen scheren

Aurélie so klappt das nie...
	comentário pessoal

“Aurélie” é uma música muito interessante para ser trabalhada, inclusive com adultos, pois é, ao mesmo tempo, engraçada e inteligente. A letra conta a história de uma francesa que está morando na Alemanha e não entende como, apesar de ser muito bonita e inteleligente, nenhum alemão interessa-se por ela. O amigo, então, explica que os alemão precisam de muito mais tempo para começar um relacionamento, precisam primeiramente conhecer bem a pessoa e que o contato físico vem muito depois. Há mesmo uma frase: “Aurélie, na Alemanha o amor precisa de tempo.”

É uma ótima letra para podermos analisar e comparar como nós brasileiros nos relacionamos e como devemos agir em relações interculturais.
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